
AYUDAS LITÚRGICAS 
28 de marzo de 2024 / March 28, 2024 

Jueves santo / Maundy Thursday (B) 
Estas ayudas se preparan siguiendo el orden del servicio o culto del día del Señor cómo es presentado en el 

 Book of Common Worship © 2018 Westminster John Knox Press, Louisville KY.  

 
LECTURAS BÍBLICAS / BIBLE PASSAGES 
❖ Éxodo/Exodus 12,1-4 (5-10); 11-14 
❖ Salmo/Psalm 116,1-2; 12-19 
❖ 1 Corintios/Corinthians 11,23-26 
❖ Juan/John 13,1-17; 31b-35 

 

—ENFOQUE EN: JUAN 13,1-17— 
 
¿Qué es lo más importante que debemos saber? 
La lectura de Juan es única y especial en varias maneras. El lavatorio de pies, por ejemplo, sólo 
aparece en el Evangelio de Juan. En este evangelio, Jesús lavando los pies de sus discípulos, toma el 
lugar de la institución de la última cena. En el comentario Texts for Preaching: A Lectionary Commentary 
Based on the NRSV-Year B, se nos invita a interpretar esa substitución no solamente como un ejemplo a 
seguir de servicio, sino como un comentario dramático de la muerte de Jesús. Para el evangelio de 
Juan, Jesucristo da su vida para redimir/limpiar nuestro pecado. En Juan 10,17-18, él lo explica de 
esta manera: «Por esto me ama el Padre, porque yo pongo mi vida para volverla a tomar. Nadie me la 
quita, sino que yo la pongo de mí mismo. Tengo poder para ponerla y tengo poder para volverla a 
tomar. Este mandamiento recibí de mi Padre». Al lavar los pies, Jesús sabe que ha llegado su hora, y 
que iba a volver a Dios. Esto es importante recordarlo. La única manera en que podemos pertenecer a 
Jesús, es por medio de su redención/limpieza.  
 
¿Dónde está Dios en la Palabra? 
Jesús, en estos últimos momentos de su vida terrenal, está íntimamente conectado con Dios. El 
evangelio nos lo recuerda constantemente. Jesús sabía «que había llegado su hora para pasar de este 
mundo al Padre» (v. 1). Jesús sabía que «el Padre había puesto todas las cosas en sus manos y que él 
había salido de Dios y a Dios iba» (v. 3). ¿Quién puede enfrentar tal final de muerte y sufrimiento y 
como quiera concentrarse en dar amor y enseñanza a las personas que le han seguido hasta ese 
momento? Solo si se tienen la certeza de que Dios está presente en nuestras vidas se pueden hacer 
tales cosas. 
 
Jesús aquí nos da una gran lección de vida. En todo momento debemos estar constantemente 
prestando atención a lo que Dios tiene y quiere para nuestras vidas. Debemos vivir con el 
entendimiento de que si vivimos y morimos, nuestro principio y final están en las manos de Dios. 
Uno de los sacramentos que nos recuerda esto es el bautismo. En la Iglesia Presbiteriana se cree que el 
bautismo envuelve toda nuestra vida. «El sacramento del bautismo encierra una profunda fuente de 
significado teológico, que incluye: morir y resucitar con Jesucristo; perdón, purificación y renovación; 
el don del Espíritu Santo; incorporación al cuerpo de Cristo; y un signo del reino de Dios» (Libro de 
orden W-3.04024). De hecho, algunas personas hablan de que cuando una persona cristiana muere, 
ella ha completado su bautismo en su muerte. Una de las cosas que esto puede significar es que 
nuestra vida completa pertenece a Dios y es enmarcada por su presencia. Esto nos da la fortaleza para 

https://www.pcusastore.com/Products/0664265758/book-of-common-worship-complete-set.aspx
https://www.presbyterianmission.org/story/a-complete-baptism/#:~:text=Believers%20are%20baptized%20as%20they,completed%20their%20baptism%20in%20death.


enfrentar las situaciones de vida y muerte que se puedan presentar en nuestras vidas. Esto nos da la 
templanza para seguir haciendo la voluntad de Dios a pesar de todo. Esto nos da la sabiduría para 
continuar, aún si nos sentamos en una mesa con alguien que sabemos que nos va a traicionar. 
 
Sería interesante entonces que, como parte del culto de adoración en donde se da tanta importancia al 
sacramento de la comunión, se incluya de alguna manera una reafirmación bautismal, señalando que 
ambos sacramentos apuntan hacia una vida de conexión con Dios de principio a fin.   
 
¿Cuáles son las implicaciones para nuestra vida? 
Como Simón Pedro, hay ocasiones en que no entendemos lo que hace nuestro Señor o por qué lo 
hace. No creo que haya mucha gente que, ante la posibilidad de que nos laven los pies, prefiramos 
mil veces lavar los pies de otras personas a quitarnos los zapatos. Esto, si lo analizamos un poco, 
puede tener que ver con la vergüenza o la necesidad de tener control. Nos da vergüenza que vean 
nuestro estado natural, nuestros pies desnudos, y preferimos escondernos en el servicio. Sin 
embargo, ¿estaremos en la disposición de lavar todos los pies sin importar su condición o su olor? La 
humildad de Jesús en estos momentos reta nuestros deseos de control y de escondite. Sus palabras 
«De cierto, de cierto les digo que el siervo no es mayor que su señor ni tampoco el apóstol es mayor 
que el que lo envió», subvierten todo sistema que quiera hacer un espectáculo del servicio o de un 
mundo que exalta a quienes no tienen que sudar para obtener el pan diario. El contexto de muerte y 
sufrimiento aquí nos recuerda que quienes sirven la comunión no lo están haciendo con sinceridad si 
lo hacen para que el mundo se concentre en su santidad. El contexto de muerte y sufrimiento nos 
recuerda que, ante las dificultades de la vida, sólo se puede seguir amando y sirviendo si vivimos con 
la conciencia de que pertenecemos a Dios.  

 
Marissa Galván Valle 

Pastora de la Iglesia Presbiteriana Beechmont, Louisville KY 
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—REUNIÓN / GATHERING— 
 
LLAMAMIENTO A LA ADORACIÓN / OPENING SENTENCES (Salmo/Psalm 116,1-2; 12-19. MGV) 
Líder: ¿Qué daremos a Dios por todas sus 
bendiciones? 
 
Pueblo: Alzaremos la copa de la salvación y 
alabaremos su santo nombre.  
 
Líder: Le ofreceremos sacrificios de acción de 
gracias y alabaremos su nombre por siempre 
 
Unísono: Cumpliremos nuestros votos al Señor, 
delante de todos los pueblos, tanto en la iglesia 
como fuera de ella. Amamos al Señor, pues ha 
escuchado nuestra voz. Alabaremos su nombre 
por todos los días de nuestra vida.  

Leader: What will we give to God for all their 
blessings? 
 
People: We will raise the cup of salvation and 
praise God’s holy name. 
 
Leader: We will offer sacrifices of thanksgiving 
to God and praise their name forever. 
 
Unison: We will fulfill our vows to the Lord, 
before all the people, both in the church and 
outside. We love the Lord because God has 
heard our voice. We will praise God’s name for 
all the days of our lives. 

 
(Juan/John 13,1-17; 31b-35. MGV) 

Líder: Demos gracias al Señor Jesucristo, quien 
lava nuestros pies y nuestras vidas por amor. 
 
Pueblo: Demos gracias al Señor Jesucristo, quien hizo 
esto mientras enfrentaba muerte y resurrección. 
 
Líder: El siervo no es mayor que su señor, ni 
tampoco el apóstol es mayor que el que lo envió. 
 
Pueblo: Bienaventurados/as somos cuando 
entendemos y hacemos esto. 
 
Líder: Recibimos a nuestro Señor y hacemos lo 
que nos enseñó. 
 
Unísono: Alabamos a nuestro Señor, al lavar los 
pies de otras personas.  

Leader: Let us give thanks to the Lord Jesus 
Christ, who washes our feet and our lives out of 
love. 
 
People: Let us give thanks to the Lord Jesus Christ, 
who did this while he faced death and resurrection. 
 
Leader: The servant is not greater than his 
master, nor is the apostle greater than the one 
who sent him. 
 
People: Blessed are we when we understand and do 
this. 
 
Leader: We receive our Lord and do what he 
taught us. 
 
Unison: We praise our Lord by washing other 
people's feet. 

 
ORACIÓN DE APERTURA / PRAYER OF THE DAY (Presbyterian Church. Book of Common Worship (p. 276). 
Presbyterian Publishing. Kindle Edition. Libro de adoración común: edición pastoral. P. 49) 

Oh Dios, tu amor está encarnado en Jesucristo, 
quien lavó los pies de los discípulos en la noche 
que fue traicionado. 
Lava nuestra mancha de pecado, 
para que, en las horas del peligro, no lleguemos 
a desfallecer, 

O God, your love is embodied in Jesus Christ, 
who washed disciple’s feet on the night of his 
betrayal.  
Wash us from the stain of sin, 
so that, in hours of danger, we may not fail, 
but follow your Son through every trial, 
and praise him always as Lord and Christ, 



sino que en cada prueba podamos a tu Hijo 
seguir, 
y para siempre alabarle como Señor y Cristo, 
quien vive y reina contigo y el Espíritu Santo, 
un solo Dios, ahora y para siempre. 
Amén. 

who lives and reigns with you and the Holy 
Spirit, 
one God, now and forever. Amen.  

 
HIMNOS, SALMOS O CÁNTICOS / HYMN, PSALM, OR SPIRITUAL SONG 
❖ Un mandamiento nuevo EHP 135 / Jesus a new commandment has given  
❖ Jesus, Tu Reuniste os Teus Amigos / Jesús, tú reuniste EHP 136 (Jesus, you gathered your 

friends): Sólo en portugués y español. / Only in Portuguese and Spanish.  
❖ No hay mayor amor EHP 137 (There’s no greater love): Sólo en español. / Only in Spanish.  
❖ Jesús, Jesús EHP 138 / Jesu, Jesu, Fill Us with Your Love GtG 203  
❖ Canta lengua al gran misterio EHP 139 (Sing the great mistery): Sólo en español. / Only in 

Spanish.   
❖ De rodillas partamos hoy el pan EHP 245 / Let Us Break Bread Together GtG 525  
❖ Were You There GtG 228 / ¿Presenciaste la muerte del Señor? EHP 142  
❖ Ubi Caritas / Donde hay amor / Live in Charity GtG 205  
❖ Velaré contigo / Stay with Me GtG 204  
❖ Dios tanto al mundo amo / God So Loved  
❖ Cristo Mesías / Jesus Messiah  
❖ Rey de la humildad / Humble King  
❖ Envíame / Send Me  
❖ La canción del servidor / Servant Song  
❖ Ser como tú / To Be Like You  
❖ En memoria de mí / In Remembrance of Me  
❖ Al reunirnos a tu mesa / As We Gather at Your Table  
 
CONFESIÓN / CONFESSION (Resources for Maundy Thursday. Traducción: MGV) 

Unísono: Dios eterno, cuyo pacto con tu pueblo 
nunca rompes, te confesamos que no cumplimos 
con tu voluntad. Aunque nos has unido a ti, no 
nos unimos a ti. En Jesucristo nos sirves 
libremente, pero nos rehusamos a recibir tu 
amor y no nos damos a otras personas. No te 
amamos totalmente y no amamos a nuestro 
prójimo como lo pides.  
 
En tu misericordia, perdónanos y límpianos. 
Dirígenos nuevamente a tu mesa y únenos a 
Cristo, quien es el pan de vida y la viña en la 
cual crecemos en gracia. Amén. 

Unison: Eternal God, whose covenant with us is 
never broken, we confess that we fail to fulfill 
your will. Though you have bound yourself to 
us, we will not bind ourselves to you. In Jesus 
Christ, you serve us freely, but we refuse your 
love and withhold ourselves from others. We do 
not love you fully or love one another as you 
command.  
 
In your mercy, forgive and cleanse us. Lead us 
once again to your table and unite us to Christ, 
who is the bread of life and the vine from which 
we grow in grace. Amen. 

 
EXAMEN PERSONAL EN SILENCIO / SILENT PERSONAL EXAMINATION  
 
PERDÓN / PARDON (Juan/John 13:12-17. Resources for Maundy Thursday. Traducción: MGV) 

Así que, después de haberles lavado los pies, les 
dijo: «¿Entienden lo que les he hecho? Si yo, el 
Señor y el Maestro, lavé sus pies, también 

After Jesus had washed the disciples’ feet, he 
said to them, “Do you know what I have done to 
you? If I, your Lord and Teacher, have washed 

https://www.youtube.com/watch?v=owJKYyLt1-U
https://www.youtube.com/watch?v=ZnHOAHSP3eM
https://www.youtube.com/watch?v=jX3T5sL0pzY
https://www.youtube.com/watch?v=5m1HE3jI5z8
https://www.youtube.com/watch?v=CDPsHOaNh6A
https://www.youtube.com/watch?v=Nzw8uPQGYAE
https://www.youtube.com/watch?v=DI9pz1udlno
https://www.youtube.com/watch?v=r6AT4_VLwMw
https://www.youtube.com/watch?v=ZZzW0Vf-0Cw
https://www.youtube.com/watch?v=CRZTX3zVPmQ
https://www.youtube.com/watch?v=mLzXY-zTOdU
https://www.youtube.com/watch?v=Rjqh9aTkLKk
https://www.youtube.com/watch?v=ZEjgJzUJ4cg
https://www.youtube.com/watch?v=jZomeqMo77Q
https://www.youtube.com/watch?v=64bhZRzzxDM
https://www.youtube.com/watch?v=3WIgV63-ZxA
https://www.presbyterianmission.org/resource/resources-maundy-thursday/


ustedes deben lavarse los pies los unos a los 
otros. Porque ejemplo les he dado para que, así 
como yo se los hice, ustedes también lo hagan» 
Familia, escuchen y crean las buenas nuevas del 
evangelio: en el nombre de Jesucristo, recibimos 
perdón. ¡Demos gracias a Dios! 

your feet, you also ought to wash one another's 
feet. For I have set you an example, that you also 
should do as I have done to you.” Friends, hear 
and believe the good news of the gospel: In the 
name of Jesus Christ, you are forgiven. Thanks 
be to God! 

 

—PALABRA / WORD— 
 
ORACIÓN DE ILUMINACIÓN / PRAYER OF ILLUMINATION  
 
ESCRITURA / SCRIPTURE 
 
IDEAS PARA EL SERMÓN DE LA NIÑEZ / IDEAS FOR CHILDREN’S SERMON 
❖ Feasting on the Word Children's Sermons for Year B 

❖ Growing in God’s Love: A Story Bible 

❖ Sermons4Kids 

ÉNFASIS SUGERIDOS PARA EL SERMÓN / SUGGESTED SERMON EMPHASIS 
❖ Dios le habla a su pueblo y le pide a su pueblo que se prepare para el momento en que haga 

justicia en contra de Egipto. El pueblo debe conmemorar este momento como fiesta al Señor. / 
God speaks to God’s people and asks them to prepare for the moment when God will deliver 
justice against Egypt. The people must commemorate this moment as a feast to the Lord.  

❖ El salmista expresa gratitud ante la protección divina. / The psalmist expresses gratitude for 
God’s protection.  

❖ Pablo comparte la enseñanza sobre el momento en que Jesús toma el pan y la copa para hablar 
sobre el sacrificio que hará por la humanidad. / Paul shares the teaching about the moment when 
Jesus takes the bread and the cup to talk about the sacrifice he’s about to make for humankind.  

❖ Jesús lava los pies de los discípulos y les habla de un nuevo mandamiento. Jesus washes the 
disciple’s feet and speaks about a new commandment.  

❖ La importancia de prepararse. / The importance of preparing.  
❖ Demos gracias a Dios. / Give thanks to God.  
❖ Ámense mutuamente. / Love each other.   
❖ El testimonio del amor. / The witness of love.  
❖ Jesús nos llama a servir. / Jesus calls us to serve.   
❖ El siervo no es mayor que su señor ni tampoco el apóstol es mayor que el que lo envió. / The 

servant is not greater than his master nor is the apostle greater than the one who sent him.  
❖ Hagan esto en memoria de mi. / Do this in remembrance of me.   
 
HIMNOS, SALMOS O CÁNTICOS / HYMN, PSALM, OR SPIRITUAL SONG 
❖ Cuán admirable amor / What Wondrous Love Is This GtG 215 

❖ En la excelsa cruz de Cristo EHP 140 / In the Cross of Christ I Glory GtG 213 

❖ Donde hay amor y caridad / Where Charity and Love Prevail GtG 316 

❖ Jesús, recuérdame / Jesus, Remember Me GtG 227 

❖ Lavar mis pies (To wash my feet): Sólo en español. / Only in Spanish. 

❖ Canción del lavatorio de pies (Song of washing feet): Sólo en español. / Only in Spanish. 

❖ El que lavó mis pies (The one who washed my feet): Sólo en español. / Only in Spanish.  

https://www.pcusastore.com/Products/0664261086/feasting-on-the-word-childrens-sermons-for-year-b.aspx
https://www.pcusastore.com/Products/0664262910/growing-in-gods-love.aspx
https://sermons4kids.com/yr_a.htm
https://www.youtube.com/watch?v=UQpW6nRL6d4
https://www.youtube.com/watch?v=UYVqHoghjWM
https://www.youtube.com/watch?v=6L8ihFCshQI&t=109s
https://www.youtube.com/watch?v=GI6RrZsDUYE
https://www.youtube.com/watch?v=dEFIVZg_Q2M
https://www.youtube.com/watch?v=PMJzjt87I9w
https://www.youtube.com/watch?v=3-ri-OCKLrQ


❖ Canción al corazón de Jesús (Song to Jesus’ heart): Sólo en español. / Only in Spanish.  

❖ Donde Hay Amor y Caridad/Where Charity And Love Abound 

LAVAMIENTO DE LOS PIES/FOOTWASHING (Presbyterian Church. Book of Common Worship (p. 279). 

Presbyterian Publishing. Kindle Edition.)  

Líder: Les invitamos a participar de este 
lavamiento de pies como señal del amor de 
Cristo y su cuidado por su pueblo y del servicio 
humilde al cual Dios nos ha llamado como 
discípulos y discípulas de Cristo.  
  
Las personas que sean líderes lavarán los pies de la gente de la 
iglesia, derramando agua sobre ellos y secándolos con una 
toalla; también se puede invitar a las personas a que se laven 
los pies mutuamente. Durante el lavamiento, se puede usar el 
himno «Donde hay amor y caridad» (Ubi caritas; GTG 316, 
205) u otro himno o cántico apropiado. El lavamiento también 
puede ser realizado en silencio.  

Leader: You are invited to take part in the 
washing of feet, a sign of Christ’s love and 
care for us and of the humble service to which 
we are called as Christ’s disciples.  
  
Leaders wash the feet of worshipers, pouring water over the 
feet and drying them with a towel; or the people may be 
invited to wash one another’s feet. During the washing, 
“Where Charity and Love Prevail” (Ubi caritas; GTG 316, 
205) or another appropriate psalm, hymn, or refrain may be 
sung. Or the washing may be done in silence.   

  
  

 

—EUCARISTÍA / EUCHARIST— 
 
OFRENDA / OFFERING 
 
ORACIÓN DE DEDICACIÓN / PRAYER OF DEDICATION 
 
INVITACIÓN A LA MESA DEL SEÑOR / INVITATION TO THE LORD’S TABLE (Éxodo/Exodus 
12,14; 1 Corintios/Corinthians 11,26. Presbyterian Church. Book of Common Worship (p. 280). Presbyterian Publishing. Kindle 
Edition. Traducción: MGV) 
Ministro/a: El Señor dice a Moisés: Este será 
un día de recordación para ti. Lo celebrarás 
como un festival del Señor. 
 
Pablo le dice a la Iglesia: Todas las veces que 
coman de este pan y beban de esta copa, 
proclamarán la muerte del Señor hasta que 
él venga. 

Minister: The Lord said to Moses: This shall 
be a day of remembrance for you, you shall 
celebrate it as a festival of the Lord.  
 
Paul says to the Church: As often as you eat 
this bread and drink this cup, you proclaim 
the Lord’s death until he comes.  

 
LA GRAN PLEGARIA DE ACCIÓN DE GRACIAS / GREAT THANKSGIVING (Presbyterian Church. 
Book of Common Worship (p. 141). Presbyterian Publishing. Kindle Edition.) 
El Señor sea con ustedes.  
Y también contigo. 
 
Levanten sus corazones 
Los levantamos al Señor. 
 
Demos gracias al Señor nuestro Dios. 
Es justo que demos gracias y alabanzas. 
Dios de gracia, con gozo te alabamos porque tú 
has creado los cielos y la tierra y nos hiciste a tu 
imagen, manteniendo tu pacto con nosotros—

The Lord be with you.  
And also with you. 
 
Lift up your hearts. 
We lift them up to the Lord. 
 
Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right for us to give thanks and praise. 
With joy we praise you, gracious God, for you 
have created heaven and earth, made us in 
your image, and kept covenant with us—even 

https://www.youtube.com/watch?v=racy_qbWA6c
https://www.youtube.com/watch?v=LcrDdjQjaR4


aún cuando caímos en pecado. Te damos gracias 
por Jesucristo, nuestro Señor, quien se convirtió 
en el verdadero Cordero pascual que fue 
sacrificado por nuestra salvación. Te damos 
gracias por el Espíritu Santo, que nos mantiene 
en conexión contigo y que nos da la fortaleza 
para servirte como Jesucristo sirvió a tu pueblo. 
 
Por eso, unimos nuestras voces con todos los 
santos y los ángeles y toda la creación para 
proclamar tu gloria, diciendo: 
 
Unísono: Santo, santo, santo Señor, Dios de 
poder y de fortaleza, los cielos y la tierra están 
llenos de tu gloria. ¡Hosanna en las alturas! 
Bendito es el que viene en tu nombre. ¡Hosanna 
en las alturas! 
 
Cuando llegó la noche, Jesús estaba reclinado 
sobre la mesa con los doce. Y mientras estaban 
comiendo les dijo, «Les digo la verdad, que uno 
de ustedes me va a traicionar». 
Ellos se entristecieron y comenzaron a decir uno 
detrás del otro, «¿De seguro no seré yo, Señor?» 
Jesús contestó, «El que mete la mano conmigo 
en el plato, este me entregará. A la verdad, el 
Hijo del Hombre va, tal como está escrito de él. 
Pero ¡ay de aquel hombre por quien es 
entregado el Hijo del Hombre! Bueno le fuera a 
aquel hombre no haber nacido». 
Y respondiendo Judas, el que le entregaba, dijo: 
—¿Acaso seré yo, Maestro? 
Jesús le dijo: —Tú lo has dicho.  
Mientras ellos comían, Jesús tomó pan y lo 
bendijo; lo partió y lo dio a sus discípulos, y 
dijo: —Tomen; coman. Esto es mi cuerpo. 
Tomando la copa, y habiendo dado gracias, les 
dio diciendo: —Beban de ella todos; porque esto 
es mi sangre del pacto, la cual es derramada 
para el perdón de pecados para muchos. Pero 
les digo que desde ahora no beberé más de este 
fruto de la vid hasta aquel día cuando lo beba 
nuevo con ustedes en el reino de mi Padre. 
Todas las veces que coman este pan y beban esta 
copa, anuncian la muerte del Señor, hasta que él 
venga. Por eso, proclamamos nuestra fe como 
sellada en este sacramento. 
 

when we fell into sin. We give you thanks for 
Jesus Christ, our Lord, who became the true 
paschal Lamb that was sacrificed for our 
salvation. We give you thanks for the Holy 
Spirit, that keeps us connected to you and that 
gives us the strength to serve you, as Jesus 
Christ served your people.  
 
Therefore we join our voices with all the saints 
and angels and the whole creation to proclaim 
the glory of you, saying: 
 
Unison: Holy, holy, holy Lord, God of power 
and might, heaven and earth are full of your 
glory. Hosanna in the highest. Blessed is the 
one who comes in your name. Hosanna in the 
highest. 
 
When evening came, Jesus was reclining at the 
table with the Twelve. And while they were 
eating, he said, ”I tell you the truth, one of you 
will betray me.” 
They were very sad and began to say to him 
one after the other, “Surely not I, Lord?” 
Jesus replied, “The one who has dipped his 
hand into the bowl with me will betray me. 
The Son of Man will go just as it is written 
about him. But woe to that man who betrays 
the Son of Man! It would be better for him if he 
had not been born.” 
Then Judas, the one who would betray him, 
said, “Surely not I, Rabbi?” 
Jesus answered, “Yes, it is you.” 
While they were eating, Jesus took bread, gave 
thanks and broke it, and gave it to his 
disciples, saying, “Take and eat; this is my 
body.” 
Then he took the cup, gave thanks and offered 
it to them, saying, “Drink from it, all of you. 
This is my blood of the covenant, which is 
poured out for many for the forgiveness of 
sins; I tell you, I will not drink of this fruit of 
the vine from now on until that day when I 
drink it anew with you in my Father’s 
kingdom.” 
“For whenever we eat this bread and drink 
this cup, we proclaim the Lord’s death until he 



Unísono: Cristo ha muerto. Cristo ha 
resucitado. Cristo vendrá otra vez. 

comes”. Therefore, we proclaim our faith as 
signed and sealed in this sacrament. 
 
Unison: Christ has died. Christ is risen. Christ 
will come again. 

PARTIMIENTO DEL PAN / BREAKING OF THE BREAD (Presbyterian Church. Book of Common Worship (pp. 
282-283). Presbyterian Publishing. Kindle Edition.) 
Ministro/a: Puesto que el pan es uno solo, 
nosotros/as siendo muchos/as, somos un 
solo cuerpo; pues todos y todas 
participamos de un solo pan. 
 
Quien oficia toma la hogaza de pan y la parte para que todo 
el mundo la vea, diciendo:  

 
El pan que partimos, ¿no es la comunión del 
cuerpo de Cristo? 
 
Al llenar la copa, quien oficia la levanta para que todo el 
mundo la vea diciendo: 

 
La copa de bendición que bendecimos, ¿no 
es la comunión de la sangre de Cristo?  
 
Mostrando el pan y la copa a toda la congregación, quien 
preside dice:  

Estos son los dones de Dios para el pueblo 
de Dios. 
Unísono: Demos gracias a Dios.  

Minister: Because there is one bread, we who 
are many are one body; for we all partake of 
the one bread.  
 
The presider takes the loaf and breaks it in full view of the 
people, saying:  

 
The bread that we break, is it not a sharing in 
the body of Christ?  
 
Having filled the cup, the presider lifts it in the view of the 
people, saying:  

 
The cup of blessing that we bless, is it not a 
sharing in the blood of Christ?  
 
Extending the bread and the cup to the people, the presider 
says:  
 
The gifts of God for the people of God. 
 
Unison: Thanks be to God. 

 
COMUNIÓN / COMMUNION 
 
ORACIÓN DESPUÉS DE LA COMUNIÓN / PRAYER AFTER COMMUNION 
Dios de gracia, te damos gracias por el 
banquete de redención que hemos 
compartido en el cuerpo y la sangra de 
nuestro Salvador. Permite que, de la misma 
manera que nos has nutrido con tu amor, 
podamos proclamar tu gran amor al mundo; 
por Jesucristo nuestro Señor, quien vive y 
reina contigo y con el Espíritu Santo, un solo 
Dios, ahora y siempre. Amén. 

God of grace, we give you thanks for the feast 
of redemption we have shared in the body 
and blood of our Savior. As you have 
nourished us with love, let our lives proclaim 
your great love for the world; through Jesus 
Christ our Lord, who lives and reigns with 
you and the Holy Spirit, one God, now and 
forever. Amen.  

 
DESVESTIMIENTO DEL ALTAR / STRIPPING OF THE CHURCH (Presbyterian Church. Book of Common 
Worship (p. 283). Presbyterian Publishing. Kindle Edition.) 

Las velas se apagan y todos los manteles, paramentos y 
estandartes se sacan del espacio de adoración. Durante ese 
proceso, se puede leer el Salmo 22 o el Salmo 88. La 
congregación también puede inclinarse o arrodillarse en 
oración silenciosa. Después del desvestimiento de la iglesia, 

The candles are extinguished, and all linens, paraments, and 
banners are removed from the worship space. During their 
removal, Psalm 22 or Psalm 88 may be read, or the 
congregation may bow or kneel in silent prayer. After the 
stripping of the church, all depart in silence. There is no 
benediction. The service continues on Good Friday.   



todas las personas salen en silencio. No hay bendición. El 
servicio continúa el Viernes Santo. 

 
NOTAS / NOTES: 
EHP= El Himnario Presbiteriano  
GtG= Glory to God 
TPH= The Presbyterian Hymnal  
STF= Sing the Faith 
BCW 2018= Book of Common Worship 
MGV= Marissa Galván Valle 

 
Estas ayudas litúrgicas son preparadas por la Editora principal de recursos en español de la Corporación 
presbiteriana de publicaciones (PPC por sus siglas en inglés). / These liturgical helps are prepared by the 
Senior Editor of Spanish Language Resources of the Presbyterian Publishing Corporation.  

❖ Puede contribuir al desarrollo de más materiales en español dando su ofrenda a Presbyterian 
Publishing Corporation. / To give an offering for the development of Spanish language resources, give 
to Presbyterian Publishing Corporation.  

❖ Para comprar recursos y libros en español, vaya a pcusastore.com / To buy Christian education 
materials and books in Spanish, go to pcusastore.com 

 
Búsquenos en los redes sociales / Look for us on social media: 

❖ Facebook: https://www.facebook.com/PPCSpanish  
❖ Twitter: https://twitter.com/PPCSpanish  
❖ Instagram: https://www.instagram.com/corporacionpresbiteriana/  
❖ YouTube: 

https://www.youtube.com/channel/UC_qpNGZWU3urMgNzKshnpVw/featured?view_as=subscriber  

https://www.pcusastore.com/Products/0664500145/el-himnario-presbiteriano.aspx
https://www.pcusastore.com/Products/GAHYMNAL/glory-to-god-ga-2016-edition-blue.aspx
https://www.pcusastore.com/Products/0664503187/book-of-common-worship.aspx
https://www.ppcbooks.com/donate
https://www.ppcbooks.com/donate
https://www.ppcbooks.com/donate
http://www.pcusastore.com/TabCenter/25/Spanish-Curriculum.aspx
http://www.pcusastore.com/TabCenter/25/Spanish-Curriculum.aspx
https://www.facebook.com/PPCSpanish
https://twitter.com/PPCSpanish
https://www.instagram.com/corporacionpresbiteriana/
https://www.youtube.com/channel/UC_qpNGZWU3urMgNzKshnpVw/featured?view_as=subscriber

